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PROTOKOLL 
der Sitzung vom 17. März 2022, 13.45–15.45 Uhr 

Brüssel 

Die Sitzung wird am Donnerstag, 17. März 2022, um 13.51 Uhr unter dem Vorsitz von 
Inmaculada Rodríguez-Piñero (Vorsitzende) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung OJ - PE595.115v02-00 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung von Sitzungsprotokollen 

• Sitzung der D-CL vom 29. November 2021 PV - PE595.114v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Die Vorsitzende teilt mit, dass dem neuen Präsidenten der Republik Chile, Gabriel Boric, 
im Namen der Delegation ein Schreiben übermittelt wurde, um ihn zu seiner Ernennung zu 
beglückwünschen. 

4. Lage in Chile, insbesondere in Bezug auf die Verfassung und die Ziele der Regierung 
von Präsident Gabriel Boric 

Der Botschafter Chiles bei der EU weist darauf hin, dass mit dem politischen Programm 
der neuen Regierung weitgehend den Forderungen der Gesellschaft entsprochen werden 
soll, die bei den sozialen Protesten im Oktober 2019 und in der Folgezeit zum Ausdruck 
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gebracht wurden. Zu den wichtigsten Punkten gehörten eine Steuerreform zur Finanzierung 
von Sozialreformen, die Einführung eines gemischten Rentensystems, die Reform der 
Gesundheits- und Bildungssysteme, um sie zugänglicher zu gestalten, die Reform in den 
Bereichen Arbeitszeit und Mindestlohn, die Reform bei den staatlichen Sicherheitskräften, 
die Intensivierung des Dialogs mit den indigenen Völkern, die Erleichterung der Ausübung 
ihrer Autonomie sowie die Bekämpfung von Wasserknappheit und Klimawandel. Die 
Gleichstellung der Geschlechter stelle ein grundlegendes und bereichsübergreifendes 
Thema im politischen Handeln dar. Was die Außenbeziehungen betrifft, betont der 
Botschafter, dass Multilateralismus und Menschenrechte gefördert und das Klima und die 
Ozeane geschützt werden sollen. 

Die Vertreterin des EAD hebt die hohe Beteiligung bei der Wahl und die breite 
Unterstützung für den siegreichen Kandidaten hervor und hofft, dass dies zu mehr Stabilität 
in Chile führen werde. Sie erinnert an die gemeinsame Agenda und die gemeinsamen Werte, 
die es zwischen Chile und der EU gebe, und vertritt die Auffassung, dass das neu 
ausgehandelte Assoziierungsabkommen ein klares Signal für das Engagement der EU 
gegenüber Chile sei und ein Musterabkommen auf regionaler Ebene darstelle. Schließlich 
erwartet sie einen intensiven politischen Dialog in verschiedenen Bereichen auf bilateraler 
Ebene und bietet bei der Ausarbeitung der politischen Agenda der neuen Regierung eine 
Zusammenarbeit mit der EU an. 

Die Mitglieder heben die Tragweite und den Ehrgeiz des Regierungsprogramms hervor und 
erkundigen sich nach konkreten Aspekten des Programms und nach der Zusammenarbeit 
zwischen Exekutive und Legislative. 

Es sprechen: María Soraya Rodríguez Ramos, Marc Angel, Martin Häusling, Inmaculada 
Rodríguez-Piñero. 

5. Stand der Arbeiten des Verfassungskonvents 

Der Botschafter Chiles bei der EU erklärt, dass die neue Regierung die Arbeiten des 
Verfassungskonvents unterstütze, und weist auf einen möglichen Antrag auf eine 
dreimonatige Verlängerung des Mandats hin, die bereits gesetzlich vorgesehen sei. 

Ein Experte deutet einen angeblichen Ansehensverlust des Konvents an, auf den bestimmte 
Umfragen schließen ließen und der auf das mangelhafte ethische Verhalten eines Mitglieds 
des Konvents sowie auf die mögliche Enttäuschung eines ideologischen Blockes 
zurückzuführen sei, der sich bei den jüngsten Entscheidungen über wichtige Aspekte der 
neuen Verfassung nicht berücksichtigt sah; er befürchtet, dass der neue Text eher zu einer 
Spaltung in der Gesellschaft als zu einer Annäherung führen könnte. Ein weiterer Experte 
bezeichnet den Konvent als Ergebnis eines breiten politischen und gesellschaftlichen 
Konsenses, und die für die Annahme der entsprechenden Bestimmungen erforderliche 
Mehrheit fungiere als Garant für einen breiten Konsens.  

Die Vertreterin des EAD stellt fest, dass der Verfassungsprozess in Chile zu einem Vorbild 
in der Welt geworden sei, und erinnert an die Bereitschaft der EU, Chile bei diesem Prozess 
zu begleiten und zu unterstützen; hierfür seien unterschiedliche Aktivitäten mit einer Reihe 
von chilenischen Akteuren durchgeführt worden. 
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Die Mitglieder erkundigen sich nach dem Stand der Verhandlungen über bestimmte 
Aspekte der künftigen Verfassung und nach einer möglichen Verlängerung des Mandats 
des Konvents. 

Es sprechen: María Soraya Rodríguez Ramos, Leopoldo López Gil, Inmaculada 
Rodríguez-Piñero. 

6. Die Handelsbeziehungen Chiles, insbesondere im Zusammenhang mit dem 
Assoziierungsabkommen zwischen der EU und Chile, sowie die Handelsbeziehungen 
zwischen Chile und China 

Der Botschafter Chiles bei der EU betont, dass das Assoziierungsabkommen zwischen der 
EU und Chile aus dem Jahr 2002 großen Erfolg habe und dass mit dem neu ausgehandelten 
Abkommen die Zusammenarbeit vertieft und auf andere Bereiche ausgeweitet werde. Was 
China betrifft, so weist er darauf hin, dass die bilateralen Wirtschafts- und 
Handelsbeziehungen wichtig seien, was auch aus dem Umstand hervorgeht, dass dieses 
Land der wichtigste Handelspartner Chiles sei. 

Der Vertreter der Kommission betont, dass das neu ausgehandelte Abkommen mit den 
Grundzügen des politischen Programms der neuen chilenischen Regierung im Einklang 
stehe, und unterstreicht, dass Chile beim Zugang zu seinen Ressourcen und seinem Markt 
Gleichbehandlung gewähren müsse. 

Die Vertreterin des EAD hebt hervor, dass im modernisierten Abkommen eine 
Assoziierung zwischen Chile und der Europäischen Union vorgeschlagen wird, die sich 
nicht auf wirtschaftliche und handelspolitische Aspekte beschränke, sondern 
mehrdimensionale Aspekte aufweise und somit ein alternatives Modell für die Beziehungen 
aufzeige. 

7. Verschiedenes 

Angesichts der bevorstehenden Beendigung der Dienstzeit des Botschafters Chiles bei der 
Europäischen Union, Patricio Torres, dankt die Vorsitzende ihm im Namen der Delegation 
für seine ausgezeichnete Arbeit als Leiter der Botschaft und wünscht ihm alles Gute. 

8. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 

Die Vorsitzende erklärt, dass der Zeitpunkt und der Ort der nächsten Sitzung der Delegation 
rechtzeitig bekannt gegeben werden. 

Schluss der Sitzung: 15.43 Uhr. 
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• S.E. Patricio Torres, Embajador de Chile ante la Unión Europea 

• Veronique Lorenzo, jefe de la Unidad para los Países de América del Sur, Servicio Europeo de 
Acción Exterior 
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• S.E. Patricio Torres, Embajador de Chile ante la Unión Europea 

• Pamela Figueroa, Universidad de Santiago de Chile (por videoconferencia desde Chile) 

• Claudio Alvarado, Director ejecutivo, Instituto de Estudios de la Sociedad, Chile (por 
videoconferencia desde Chile) 

• Veronique Lorenzo, jefe de la Unidad para los Países de América del Sur, Servicio Europeo de 
Acción Exterior 
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• S.E. Patricio Torres, Embajador de Chile ante la Unión Europea 

• Paolo Garzotti, jefe de la Unidad de Relaciones Comerciales con América Latina, DG TRADE, 
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